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Уважаемый покупатель,

Благодарим Вас за выбор нашего квадроцикла BR400-4WD.

Это руководство подробно описывает способы управления, техническое обслуживание и регулировки BR400-4WD для Вашего удобства - комфортной и безопасной езды и беспроблемной эксплуатации в течении долгого времени.

Прочтите внимательно эту инструкцию для Вашей безопасности до первой поездки. Приятных Вам поездок.

В данном руководстве приведена последняя информация на момент печати. В тоже время производитель оставляет за собой право вносить изменения и улучшения в конструкцию изделия без предварительного уведомления.
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Предупредительные наклейки
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Невыполнение следующих требований (предупредительные наклейки) может стать причиной аварии, травмы и даже смерти
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MAXIMUM REAR LOAD :65 Ib (30 kg)
sit here.
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| Do not shift gear while riding!
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Предупредительные наклейки.

1. Неправильное использование ATV может привести к серьезным травмам и даже смерти. Всегда используйте защитную одежду, шлем, очки. Не употребляйте алкоголь и др. психотропные вещества перед поездкой. Внимательно ознакомьтесь с настоящей инструкцией.

2. ATV должен быть остановлен для переключения передач. Используйте ручной или ножной тормоз перед включением нейтральной передачи. Переключение передач производить только на холостом ходу - при оборотах не более 2250rpm. Иначе возможно повреждение деталей коробки передач.

3. Проверяйте давление в шинах. Для сохранения устойчивости давление в шинах должно быть 5.1 pci (35kpa) для передних и задних шин. Измерение проводить на холодную. Максимальная нагрузка  - 150 кг.

4. Выхлопной коллектор и глушитель при работающем двигателе сильно нагреваются и представляют опасность ожогов. Не прикасайтесь к деталям выхлопной системы.
5. Передний багажник. Максимальная нагрузка - 10 кг. Запрещено сидеть на багажнике!

6. Задний багажник. Максимальная нагрузка 20 кг. Запрещено сидеть на багажнике!
Езда - меры предосторожности

AX700U 4x4 EFI ATV это специализированная многоцелевая четырехколесная мототехника для cпортивно-развлекательных целей. В этом разделе мы приводим важные сведения по
безопасности езды на ATV. Внимательно прочтите этот раздел, обращая внимание на вопросы безопасности - Вашей и окружающих. 
Если у вас нет опыта управления ATV, то вам следует ездить только с квалифицированным инструктором. Прежде всего, вначале следует ездить медленно, чтобы почувствовать Ваш ATV, даже если у вас имеется опыт управления подобной мототехникой.

Не пытайтесь использовать Ваш ATV на пределе возможного.
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Одежда

Для обеспечения безопасности, водитель должен одевать шлем, очки, защитную одежду, перчатки, сапоги для поездок на ATV.
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· Проверки перед поездкой
· Перед поездкой следует выполнить проверку в соответствии с разделом "Проверки перед поездкой" настоящего руководства стр. 44 для обеспечения безопасности и длительного срока службы мототехники.

· Управляемость Вашим ATV зависит от правильности накачки колес - давления в шинах.
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· 
Особое внимание деталям, которые могут вызвать ожог

· Выхлопная труба и двигатель сильно нагреваются при работе ATV в течение некоторого периода времени. Во избежание травм, не прикасайтесь к этим частям. Когда ATV припаркован, позаботьтесь, чтобы дети или прохожие не касались этих частей, чтобы избежать травм.
Для уменьшения риска возникновения пожара не оставляйте ATV около сухих газонов или других легковоспламеняющихся предметов.

[image: image83.jpg]



[image: image84.jpg]g s o ATV cn s SEVERE INURY

@ ®

 wibout proper anng o st
a spaas 10 st o your ks o the contons.

e propa ding echnipuss o v veice
¢ void paed srtaces- pavemnt may sarously

READ THE OWNER'S MANUAL.
FOLLOW ALL INSTRUGTIONS AND WARNINGS.

)



[image: image85.jpg]« ATV must be stopped before shfing
transmission love.

- Avays apply foot brake or hand brake to
S fom NEUTRALI)

« Keep RPM under 2250 rom to prove shifing
smooth,

TR



[image: image86.jpg]Improper tie pressure or overloading
can cause loss of control.
Loss of control can result In severe

injury o death.

@ Cod tie_pressure
Front: 5.1 par ssie
Boar 151 pal i

© it whgh capacty - 3302, (150K






· Ограничение загрузки ATV - предельно допустимый вес

Максимально допустимый вес для этого ATV - 150 kg (два чел.)
· При перевозке грузов на ATV снижайте скорость, что бы сократить тормозной путь.
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При перевозке грузов на ATV, распределяйте груз равномерно, чтобы не нарушать баланс и устойчивость ATV.
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	Примечания:
1.
Максимальная загрузка: 150 kg
2.
Превышение указанного максимального веса загрузки ведет к поломкам и авариям.

3.
Если ATV используется для буксировки прицепа, следует снизить скорость.


· Ориентирование в дорожных условиях
· Внимательно следите за дорогой - сыпучие поверхности, ямы, пни, лужи представляют потенциальную опасность для водителя ATV. Имеется риск аварии и травмы.
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· При езде в условиях ограниченной видимости и в темное время суток включите фары и снизьте скорость для обеспечения вашей безопасности.

При езде в местах, где угол обзора ограничен, например, езда по неровной дороге в горах, желательно прикрепить флаг в задней части ATV для предупреждения других участников. Это может обеспечить безопасность самого водителя, других гонщиков и зрителей. 

· Выполнение поворотов
При приближении к повороту снизьте скорость, затем плавно поверните руль. Также наклоните верхнюю часть туловища к внутренней стороне поворота, сместитесь сами в сторону поворота. Это позволит пройти поворот плавно и безопасно.
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· Езда в гору
Замечание: При езде в гору, сместите туловище вперед, насколько это возможно. Сидеть следует сместившись вперед и также держать наклон туловища вперед. Держите постоянную скорость движения и сохраняйте баланс смещая ваш центр тяжести.
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	Внимание:1. Если крутизна подъема столь велика, что ATV может поехать назад, тормозите передним тормозом, удерживая ATV от движения вниз. Водителю следует быть готовым спрыгнуть в сторону при опасности переворота ATV.
2.
Во избежание переворота не применяйте только задний тормоз.

3.
Используйте акселератор плавно и равномерно.



· Езда под гору
Замечания: Сместите туловище назад, что бы центр тяжести сместился назад и вниз. Для этого вытяните обе руки и сместитесь назад по сидению. Держите баланс ATV и пользуйтесь только задним тормозом для контроля скоростью.

Если нет необходимости, не используйте рычаг управления дроссельной заслонкой. Не используйте только передний тормоз, чтобы избежать опрокидывание ATV.
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· Форсирование водных преград
Оцените реальную возможность пересечь водную преграду - скорость течения, глубину, препятствия. Если скорость потока и глубина велики, или есть вероятность попадания воды в воздушный фильтр, то это повлечет за собой повреждение ATV, и также небезопасно для водителя.

	Внимание:

1. Не пересекайте глубокие водные преграды с быстрым течением. Это опасно для водителя и техники.

2. После пересечения водных преград, проверьте работоспособность тормозов. В случае их неэффективной работы снизьте скорость и дождитесь восстановления полной работоспособности тормозной системы.

Если ATV долго находился в воде и работа тормозной системы нарушена, следует прекратить эксплуатацию такого ATV и представить его в авторизованный сервис центр для проверки и ремонта.


· Категорически запрещено курить при заправке ATV топливом.

· Выключите двигатель при заправке ATV.




· Вмешательство в конструкцию ATV может привести к нарушению его работоспособности, безопасности вождения и влечет снятие с гарантийного обслуживания. 

· Внесение изменений в конструкцию и использование неоригинальных запчастей недопустимо и влечет снятие с гарантийного обслуживания.

2. Название каждого компонента
[image: image91.jpg]



[image: image92.jpg]


[image: image93.jpg]


[image: image94.jpg]





(01) Фары переднего света, габаритные огни
(02) Рычаг переднего тормоза 
(03) Сигнал поворота - передний правый
(04) Сигнал поворота - передний левый
[image: image95.jpg]



[image: image96.jpg]



[image: image97.jpg]


[image: image98.jpg]5 A





[image: image99.jpg]


[image: image100.jpg]


[image: image101.jpg]



[image: image102.jpg]



	[image: image103.jpg]


[image: image104.jpg]


[image: image105.jpg]



	(05) Сигнал поворотов, задний правый
(06) Фонарь заднего света / стоп сигнал
(07) Замок зажигания
(08) Сигнал поворотов, задний левый
(09) Труба выхлопная
(010) Фонарь освещения номерного знака
(011) Аккумулятор
(012) Набор инструментов 

(013) Рычаг управления дроссельной заслонкой (акселератор)






	(014) Бачок расширительный системы охлаждения
(015) Опора для ног правая
(016) Опора для ног левая
(017) Ножной тормоз

	



	
	(018) Приборная панель
(019) Рычаг заднего тормоза
(020) Переключатель ближнего/дальнего света
Кнопка запуска двигателя
Кнопка аварийно остановки
Сигнал поворотов
Кнопка звукового сигнала
(021) Крышка бензобака
(022) Главный тормозной цилиндр, управление дроссельной заслонкой
(023) Рычаг парковочного тормоза
(024) Рычаг управления воздушной заслонкой
(025) Розетка бортовой сети - 12V





3.
Описание органов управления
· Замок зажигания
OFF - Выключено
:В этом положении, электропитание ATV полностью отключено. Ключ можно вытащить из замка. (Двигатель заглушен)

ON
Включено:
В этом положении, электропитание ATV включено. Ключ в этом положении не вытаскивается. (Двигатель можно запустить.)


(1) Замок зажигания    (2) Ключ
	Внимание:

Не поворачивайте ключ в положение OFF во время движения. Это может стать причиной аварии или несчастного случая.



1. Индикатор заднего хода:

Индикатор заднего хода включается (красный) когда включено зажигание, и переключатель передач в положении реверсивной передачи.

2.
Индикатор нейтральной передачи:

Индикатор нейтральной передачи включается (зеленый) когда включено зажигание, и переключатель передач в нейтральном положении.
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	Внимание:

При запуске двигателя следите, чтобы селектор передач был в нейтральном положении. Иначе возможны авария или травма.


3.
Индикатор дальнего света:

Загорается при включении дальнего света.

4.
Температура охлаждающей жидкости:

Загорается при перегреве двигателя. Следует проверить уровень охлаждающей жидкости в расширительном бачке.
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	Внимание:

Когда загорается индикатор температуры, следует остановить двигатель и дать ему остыть.



5. . Индикатор сигналов поворота:

Загорается при включении левого или правого сигналов поворота.

6.
Индикатор уровня топлива:

Когда индикатор показывает уровень топлива на самой нижней метке, это означает, что топлива осталось около 1.8л. Заправьтесь неэтилированным 95 бензином сразу, как только возможно.
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	Внимание:

Нет необходимости добавлять в топливо какие либо присадки. Добавление таких присадок может стать причиной повреждения двигателя.


7. Индикатор повышенной передачи

8. Индикатор пониженной передачи

9.Переключатель типа привода - “2WD”/“4WD”:

Включает (4WD) или отключает (2WD) полный привод, блокировку дифференциала (Differential Lock).
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· Переключатель Ближний-Дальний свет

:
В этом положении, включен ближний свет и фара работает на ближней дистанции. (Фара включается только при включенном зажигании.)

:
В этом положении включен дальний свет, фара работает на дальней дистанции. (Фара включается только при включенном зажигании.)


· Кнопка запуска электростартера

Для запуска двигателя электростартером нажмите рычаг переднего или заднего тормоза. Запуск двигателя производится кнопкой, как указано на рис., при нажатом рычаге переднего или заднего тормоза.


· Рычаг управления дроссельной заслонкой
Управление скоростью ATV производится рычагом дроссельной заслонки. При нажатии на рычаг пальцем заслонка открывается и увеличивается скорость ATV. Нажимайте на рычаг плавно. При старте двигателя или в гору нажимайте плавно, это позволит двигателю набрать обороты и развить большую мощность.

Что бы снизить скорость, отпустите рычаг управления дроссельной заслонкой.



	Внимание:

Свободный ход рычага управления дроссельной заслонкой должен быть от 1 до 4мм, это позволяет избежать рывков при запуске и работе двигателя.


· 
Ограничитель хода рычага управления дроссельной заслонкой
Для защиты неопытного водителя от несчастного случая, ATV имеет ограничитель хода рычага дроссельной заслонки, который можно отрегулировать по необходимости.

Регулировка:

· Ослабьте контргайку, затем поворотом винта отверткой отрегулируйте необходимый ход рычага управления дроссельной заслонкой. Поворот винта по часовой стрелке уменьшает ход дроссельной заслонки и ограничивает мощность двигателя. Поворот винта против часовой стрелки увеличивает ход дроссельной заслонки и мощность двигателя до максимальной.

· По окончании регулировки зафиксируйте винт контргайкой.


1(1) Контргайка    (2) Регулировочный винт
· Рычаг управления воздушной заслонкой
．
При запуске холодного двигателя следует повернуть рычаг управления дроссельной заслонкой влево.

．После того, как двигатель прогреется в течение 2-3 мин., верните рычаг управления дроссельной заслонкой в исходное положение (поверните рычаг вправо)




· Рычаг переключения передач
Для остановки (стоянки), движения вперед и назад служит рычаг переключения передач. (Переключение передач производится при нажатом рычаге заднего тормоза).

L: Пониженная передача
H:
Повышенная передача
N: Нейтральная передача
R: Задняя передача (реверс)
	Замечания:

1. Рычаг переключения передач должен находиться в положении N, когда производится запуск двигателя и при остановке, чтобы избежать аварии или травмы.

2. При работающем двигателе все переключения производить только при нажатом рычаге заднего тормоза. Это необходимо для полной остановки ATV и снижения оборотов ХХ до минимальных, во избежание поломки деталей коробки передач.


· Парковочный тормоз
Как установить стояночный тормоз:

◎Поверните рычаг парковочного тормоза влево, до конца
Как снять с тормоза:

◎Нажмите рычаг вправо, до конца. Стояночный тормоз разблокирует колеса.



	Внимание:

При запуске двигателя и парковке применяйте парковочный тормоз для предотвращения неожиданного движения ATV и риска аварий или травм.

Если рычаг парковочного тормоза не зафиксирован надежно, то может возникнуть свободный ход в заднем тормозе и колеса окажутся не заблокированы. Это опасно!


· 
 Держатель флага
В этот кронштейн можно установить флаг.


[image: image16]

· Замок сидения
Сидение имеет откидную конструкцию. Инструмент, аккумулятор, предохранитель находятся под сидением.
Как снять сидение:
Нажать рычаг вправо, и поднять заднюю часть сидения. Теперь сидение можно снять.

[image: image17.jpg]





Как установить сидение:
Вставьте с нажимом выступы на передней части сидения в ответную часть на раме. Затем нажмите на заднюю часть сидения, и сидение будет зафиксировано на раме.


	Внимание:

После того, как сидение установлено, необходимо убедиться, что оно надежно закреплено, перемещая его вверх / вниз, и вперед / назад. Если сиденье не зафиксировано, это может привести к аварии и травме.


· Настройка приборной панели
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 4.
Запуск двигателя электростартером
Перед запуском двигателя проверьте уровень масла и топлива. Поверните ключ зажигания в положение “ON”.


(1) Замочная скважина (2) ключ
	Внимание:

Когда включено зажигание, убедитесь, что включена нейтральная передача - горит индикатор нейтральной передачи. При запуске двигателя также должна быть включена нейтральная передача.




Нажмите передний или задний ручной тормоз, или нажмите на педаль тормоза.
Внимание:
При запуске двигателя следует нажать рычаг переднего или заднего тормоза для выполнения запуска двигателя


Для запуска двигателя
· Нажмите кнопку запуска электростартера.

· Если двигатель холодный, дайте ему прогреться в течение 2-3 мин.

· Не увеличивайте обороты холостого хода при прогреве и без нагрузки. Это сокращает срок службы двигателя.
	. Внимание:

1. Как только двигатель завелся, сразу же отпустите кнопку запуска электростартером.

2. Не нажимайте кнопку запуска двигателя при работающем двс. Это влечет порчу деталей запуска.

3. Не держите нажатой кнопку запуска двигателя более 4 сек. при запуске двигателя.


Если трудно завести двигатель:
．
Если двигатель на запускается в течение 3-4 сек после нажатия на кнопку запуска, следует воспользоваться рычагом управления воздушной заслонкой повернув его влево, это поможет завести холодный двигатель.


	Замечание:
*После прогрева двигателя в течение 2-3 мин, следует вернуть рычаг воздушной заслонки в исходное положение. Иначе обороты холостого хода будут завышены.





．
Если ATV не использовался в течение длительного времени или когда топливо было израсходовано полностью, то весьма вероятно, что вы не сможете запустить двигатель, даже если топливный бак был наполнен. Следует слить топливо в поплавковую камеру карбюратора, ослабив винт слива с помощью отвертки, а затем снова попытаться запустите двигатель. 
※ Курение строго запрещено при работе с топливом.
	Внимание:
* После слива топлива в карбюратор, не забудьте затянуть винт слива. В противном случае это может привести к пожару из-за утечки топлива.


Обычное использование 
При вождении:

Рычаг заднего тормоза держите в нажатом положении, а затем переключите рычаг переключения передач в положение “H” или “R”.


	Внимание:
Когда двигатель работает на холостых оборотах, не нажимайте рычаг управления дроссельной заслонкой.





* при езде держитесь обоими руками за руль, ноги поставьте на пол, туловище наклоните вперед, внимательно следите за изменяющимися дорожными условиями. Не торопитесь, заботьтесь о вашей безопасности.
	Внимание:
Перед ездой, рычаг заднего тормоза должен быть нажат.


Переместите рычаг стояночного тормоза в положение (OFF) для снятия блокировки с задних колес.

	Внимание:
После отпускания рычага заднего тормоза не нажимайте резко рычаг управления дроссельной заслонкой. Это опасно и может привести к аварии или травме.




Отпустите рычаг заднего тормоза и медленно нажмите на рычаг управления дроссельной заслонкой. ATV поедет, равномерно набирая скорость.


	Внимание:
* Не нажимайте резко рычаг управления дроссельной заслонкой - это может вызвать потерю управляемости ATV и привести к аварии или травме.


· Управление ATV
Прежде чем тронуться с места убедитесь, что вокруг нет помех движению и вы не создаете аварийную ситуацию.




Скорость ATV управляется рычагом управления дроссельной заслонкой.

При нажатии на рычаг - скорость возрастает

Нажимать на рычаг следует плавно.

При езде в гору, нажимайте на рычаг медленно и двигатель будет постепенно наращивать мощность, ATV будет двигаться в гору.

При отпускании рычага в исходное положение  -
скорость снижается.



· Включение полного привода - использование переключателя  “2WD”/“4WD”

· Этот ATV оборудован подключаемым полным приводом.

Выбирайте тип привода в зависимости от дорожных условий.

“2WD”(привод на 2 колеса) : Вращательный момент поступает только на задние колеса.

“4WD”(полный привод) : Вращательный момент поступает на передние и задние колеса.

Чтобы включить полный привод, остановите ATV и нажмите кнопку, установив ее в положение “4WD”.

Загорится индикатор “ [image: image20.jpg]


на приборной панели.

Чтобы отключить полный привод, остановите ATV и отожмите кнопку в положение “2WD”.
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	Предупреждение!

Что может случиться
При включении полного привода и блокировки дифференциала меняется управляемость ATV. Резкое изменение управляемости при движении может стать причиной аварии и травмы.

Как предотвратить 

Всегда останавливайте ATV для изменения режима работы привода - включения полного привода.
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· Переключатель блокировки дифференциала “4WD”/“LOCK”

· Этот ATV укомплектован переключателем, позволяющим заблокировать дифференциал в режиме полного привода.
Выбирайте подходящий режим работы привода в зависимости от дорожных условий.
“4WD”(полный привод) : Вращательный момент подается на все четыре колеса.

“LOCK”(полный привод с включенной блокировкой дифференциала) : Вращательный момент передается на передние и задние колеса, при этом дифференциал заблокирован и колеса вращаются с одинаковой скоростью.
Для того, чтобы включить блокировку дифференциала, убедитесь, что включен режим полного привода “4WD”.

 Остановите ATV, рычаг блокировки дифференциала должен находится в исходном положении (a), затем установите переключатель блокировки в положение “LOCK”. При включенной блокировке дифференциала на приборной панели загорится индикатор блокировки дифференциала “ [image: image23.jpg]


 ”.
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	Предупреждение!

Что может случиться
При включении полного привода и блокировки дифференциала меняется управляемость ATV. Резкое изменение управляемости при движении может стать причиной аварии и травмы.

Как предотвратить 

Всегда останавливайте ATV для изменения режима работы привода - включения полного привода и блокировки дифференциала.



	Предупреждение!

Возможная опасность
Быстрая езда с включенным полным приводом и блокировкой дифференциала представляет опасность

Что может случиться
При включенной блокировке дифференциала все колеса вращаются с одинаковой скорость, поэтому для выполнения поворота требуется повышенное усилие. При быстрой езде есть опасность потери управляемости по причине не суметь выполнить поворот.

Как предотвратить 

При включенной блокировке дифференциала всегда следует ездить медленно, чтобы иметь достаточно времени для выполнения поворота.


· Продление срока службы двигателя
Держите скорость ATV не более 40 km/h в течение первого месяца на новом ATV. (Период обкатки двигателя)

Торможение

· При необходимости торможения используйте одновременно передний и задний тормоза

· После отпускания рычага управления дроссельной заслонкой в исходное состояние, пользуйтесь рычагами тормоза (ручным и ножным).

· Нажимайте на тормоза постепенно, не резко. Для полного останова нажмите рычаги до упора.

	Внимание:

Пользоваться только передним или задним тормозом следует с осторожностью, т.к это может вызвать занос и потерю управляемости ATV.
Не применяйте экстренное торможение при езде, это опасно для водителя, т.к. может вызвать занос и аварию.


· Избегайте экстренное торможение и крутые повороты
· Экстренное торможение и крутые повороты при движении это основные причины заноса и переворота, наиболее опасные для водителя ATV.
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· В дождливую погоду следует соблюдать повышенную осторожность
· В дождливую погоду ухудшаются дорожные условия, тормозной путь удлиняется. Следует ездить медленно и использовать тормоза заранее.

· При езде под гору, отпустите рычаг акселератора в исходное состояние и притормаживайте постепенно, держа невысокую скорость.
· Как останавливаться на ATV
При приближении к месту остановки или стоянки:

· Убедитесь в возможности совершить остановку, затем равномерно остановите ATV.
· Отпустите рычаг акселератора в исходное положение, воспользуйтесь тормозами - передним и задним, при этом включится стоп сигнал, предупреждая находящихся сзади.

· 
Полная остановка и стоянка ATV
Установите рычаг переключения передач в положение “N” и выключите зажигание.


(1) Замок зажигания  (2) Ключ
	Внимание:

Выключение зажигания и удаление ключа из замка в движении проведут к обесточиванию системы зажигания и остановке двигателя. Это может стать причиной аварии и травмы. Не делайте этого до полной остановки ATV.


· Стоянка ATV:

При постановке ATV на стоянку пользуйтесь стояночным тормозом. Для этого поверните рычаг стояночного тормоза влево для блокировки задних колес (положение ON).



	Внимание:
Если рычаг заднего тормоза имеет повышенный люфт, задние колеса не будут заблокированы, это опасно и это может стать причиной аварии.



Транспортировка  ATV (слив топлива):

*
Прежде всего слейте топливо из бензобака и карбюратора.

*
Ослабьте винт дренажный карбюратора для слива остатков топлива. Используйте емкость для слива топлива.

*
После слива остатков топлива затяните дренажный винт.

Винт дренажный
	Внимание:
*Категорически запрещено курение при сливе топлива.


Проверки перед поездкой
Возьмите за правило выполнять проверки перед каждой поездкой. При обнаружении неисправности следует обратиться в авторизованный сервисный центр для проверки и ремонта.

· Рекомендуемое масло в двигателе
Спецификация: SAE 15W40#

API.SL или выше
Качество: SL или выше по сертификату API (American Petroleum Institute)

Объем масла:

Общий объем: 2.5 liter
Объем на замену: 1.8 liter
	Внимание:

* Чтобы исключить использование некачественного масла, рекомендуем приобретать масло у Вашего официального дилера или в авторизованном сервисном центре по обслуживанию мототехники.


· Проверка уровня масла и замена
* Проверка уровня масла
1. 
Запустите двигатель и дайте ему прогреться в течение 2-3 мин. Затем выключите зажигание и через 2-3 мин проверьте визуально уровень масла в контрольном окне.
2. 
Если уровень масла ниже нижней метки (LOW) , долейте масло так, чтобы его уровень достигал верхней метки.



	Внимание:

*Если ATV стоит на неровной поверхности или проверка происходит сразу после остановки, измерение уровня масла будет неточным.

*Сразу после остановки двигатель и масло горячие. Следует остерегаться ожогов в этом случае.


· Замена масла в двигателе
*
1. Разместите ATV на ровной поверхности.
2. Запустите двигатель и дайте ему прогреться в течение 2-3 мин. Затем выключите зажигание и вывинтите пробку заливочного отверстия.

3. Вывинтите пробку сливного отверстия на дне картера двигателя. Вращайте пробку по часовой стрелка, чтобы затянуть ее и против часовой стрелки, чтобы ослабить и отвинтить. Используйте контейнер для сбора слитого отработанного масла.
	Note:

* Картер двигателя и коробки передач представляет собой единое целое. Для того, чтобы слить масло полностью, отвинтите и удалите болты сливные двигателя (1) и коробки передач (2).


4.
 После слива масла затяните пробку сливного отверстия. Затем, залейте необходимое количество масла.

5. Проверьте визуально уровень масла - он должен находиться между максимальной и минимальной метками. Затем, завинтите пробку заливного отверстия.

6. Вращательный момент затяжки болта сливного отверстия 2.5 kg-m.

	Note:

*Не меняйте масло сразу после остановки двигателя, пока он очень горячий.





Пробка заливочного отверстия

Пробки сливного отверстия
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· Замена масла в редукторе
Замена масла в редукторе производится в соответствии с таблицей периодического обслуживания.

· Замена масла в редукторе
1. Разместите ATV на ровной поверхности.
	Внимание:

Уровень масла в редукторе проверяется на холодном двигателе.


2. Разместите емкость для слива отработанного масла под редуктором.
3. Вывинтите заливной, а затем сливной болты из корпуса редуктора. Слейте масло.
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 Болт сливного отверстия
4. Завинтите сливной болт, затяните его с вращательным моментом, указанным ниже.
	Вращательный момент: болт сливного отверстия редуктора 1.5kg-m


5. Залейте необходимое количество трансмиссионного масла до краев заливного отверстия.
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 Болт заливного отверстия
6. Проверьте редуктор на утечку. Если имеется утечка, проверьте редуктор, установите и устраните причину.
	Вращательный момент: болт заливного отверстия редуктора -  1.5kg-m


7. Проверьте редуктор на утечку. Если имеется утечка, проверьте редуктор, установите и устраните причину.
· Рекомендуемое масло
Спецификация масла: SAE 85W/140

Полный объем: 250 c.c
Стандартная замена: 200 c.c
· Масло в заднем редукторе
Замену масла в редукторе производить в соответствии с регламентом, приведенным в таблице периодического обслуживания.
· Замена масла в заднем редукторе
1. Разместите ATV на ровном месте.
	Внимание:

Проверка уровня масла производится на холодном двигателе.


2. Разместите емкость для слива отработанного масла под редуктором.
3. Вывинтите заливной, а затем сливной болты из корпуса редуктора. Слейте масло.
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   Сливной болт
4. Завинтите сливной болт, затяните его с вращательным моментом, указанным ниже.
	Вращательный момент: болт сливного отверстия заднего редуктора:    1.5kg-m


5. Залейте необходимое количество трансмиссионного масла до краев заливного отверстия.
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  Заливной болт
6. Завинтите сливной болт, затяните его с вращательным моментом, указанным ниже.
	Вращательный момент : заливной болт заднего редуктора:   1.5kg-m


7. Проверьте редуктор на утечку. Если имеется утечка, проверьте редуктор, установите и устраните причину.
· Рекомендуемое масло
Спецификация масла: SAE 85W/140

Полный объем: 250 c.c

Стандартная замена: 200 c.c

· Проверка и заправка топлива
*
Используйте неэтилированный бензин 95
Как пользоваться крышкой топливного бака:
1. 
Остановите двигатель.
2. 
Поверните ключ по часовой стрелке в положение OPEN, чтобы открыть крышку бака и против часовой стрелки, в положение Close, чтобы закрыть крышку.

3. 
Для запуска двигателя поверните ключ в замке зажигания из положения OFF в положение ON.

	Внимание:

* Категорически запрещено курить при заправке топливом ATV.

* Остановите двигатель перед заправкой.

* Не используйте добавки в топливо при заправке. Добавки могут стать причиной повреждения двигателя.

* Не заправляйте топливом до верхнего предела, топливо может пролиться. Это опасно.









Замок зажигания (2)  Ключ (1)

· Проверка и заправка тормозной жидкостью переднего и заднего тормоза
Проверка уровня тормозной жидкости

1. 
Установите руль в среднее положение. Проверьте уровень тормозной жидкости в переднем и заднем главных тормозных цилиндрах. Уровень тормозной жидкости должен быть между нижней и верхней отметкой.

2. Когда уровень тормозной жидкости падает до нижнего уровня проверьте износ тормозных колодок.

3. Если износ тормозных колодок не превышает допустимый уровень, то следует проверить тормозные шланги и все соединения на утечку. Обратитесь в сервисный центр для проверки и устранения течи.


*
Заправка тормозной жидкости
1. Установите руль ровно, в среднее положение. Вывинтите два верхних винта из крышки главного тормозного цилиндра и снимите крышку.

2. Заполните резервуар тормозной жидкостью до верхнего предела, рекомендуется DOT-4. Затем установите крышку и завинтите два винта на место.
3. Меняйте тормозную жидкость раз в год.


	Внимание:

1. Не смешивайте тормозные жидкости различных марок и качества. Это может стать причиной нарушения работы тормозной системы.

2. Не допускайте попадания тормозной жидкости на окрашенные поверхности во избежание повреждения покрытия.


· Проверьте эффективность работы тормозов.
Проверку производите при медленном движении, поочередно тормозя передним и задним тормозом.

· 
Проверка стоп сигнала
1. Включите зажигание.

2. Нажмите рычаги переднего и заднего тормозов, чтобы убедиться что стоп-сигнал загорается и исправен.

3. Убедитесь, что рассеиватель лампы стоп-сигнала чистый и не имеет повреждений.



· Проверка передней фары
1. Включите зажигание.

2. Используйте переключатель ближнего-дальнего света для проверки работы передней фары.

3. Проверьте переднюю фару. Корпус - на повреждения, рассеиватель - на чистоту.
· 
Регулировка направления света передней фары
Передние фары имеют регулировку.

Как отрегулировать световой поток:

Включите зажигание и переднюю фару. Вращением винтов (см. рис.) отрегулируйте световой поток- направление и дальность.
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· Проверка шин
· Давление в норме?

· Смотрите таблицу давления в шинах для справки.

	
	Рекомендованное стандартное значение
	Нижний предел
	Верхний предел

	Переднее колесо
	0. 28 kgf/cm2
3.92 PSI
	0.25 kgf/cm2

3.5 PSI
	0.35 kgf/cm2

5 PSI

	Заднее колесо
	0.28 kgf/cm2

3.92 PSI
	0.25 kgf/cm2

3.5 PSI
	0.35 kgf/cm2

 5 PSI
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· Если металлическая стружка или мелкие камни обнаруживаются в протекторе, удалите их перед поездкой.

· Если обнаружены трещины или износ шин превышает установленное значение, следует немедленно заменить шины.


Проверка переднего и заднего амортизаторов
Нажмите всем весом на руль и затем на задний багажник и покачайте ATV вверх-вниз для проверки работы амортизаторов.
[image: image34.jpg]



· 
Регулировка переднего и заднего амортизаторов
Для того, чтобы поездка была безопасной и комфортной установите жесткость пружин в соответствии с весом и дорожными условиями.
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·  
Заливка охлаждающей жидкости
Не открывайте крышку радиатора, пока двигатель не остыл.

1. 
Разместите ATV на ровной поверхности с упорами.

2. 
Откройте крышку расширительного бачка и залейте охлаждающую жидкость до верхнего уровня (Max).

· Если уровень охлаждающей жидкости постоянно уменьшается, то проверьте систему охлаждения на утечку.

· Рекомендуемая охлаждающая жидкость : Te-she Anti-freeze
	параметр
	концентрация

	Значение концентрации
	30%(50% in cold zone)


Температура окружающей среды и концентрация антифриза
-12℃:  25%

-15℃:  30%

-24℃:  40%

-35℃:  50%




	Внимание:

1. Используйте только дистиллированную воду для приготовления охлаждающей жидкости.

2.  Использование некачественной охлаждающей жидкости сокращает ресурс радиатора.

3. При нормальной эксплуатации охлаждающую жидкость следует менять каждый год или через 10000km.


·  Замена охлаждающей жидкости
	Внимание:

1. Следует соблюдать осторожность при открывании крышки радиатора - охлаждающая жидкость может быть горячей и под давлением. Струя горячей жидкости из радиатора под давлением может вызвать ожоги. Подождите, когда радиатор остынет. Используйте тряпку для накрывания крышки и ее отвинчивания. Открывайте ее медленно и постепенно.

2. В случае если охлаждающая жидкость попадет на окрашенные поверхности, немедленно смойте ее водой.


Как слить охлаждающую жидкость
1. 
Снимите облицовку.
2. 
Нажмите на крышку радиатора и поверните ее против часовой стрелки, что бы открыть.

3. 
Вывинтите болт сливного отверстия (см. фото) и дайте стечь охлаждающей жидкости. Наклоните ATV вправо, чтобы быстрее слить охлаждающую жидкость.

4. 
Слейте охлаждающую жидкости из расширительного бачка. 
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 Крышка правого багажного отсека
 [image: image37.jpg]


Крышка радиатора
Болт сливного отверстия охл. жидкости

· Заливка охлаждающей жидкости
1. Установите на место сливной болт и расширительный бачок.

2. 
Вначале заполните радиатор, а затем расширительный бачок, до тех пор пока уровень охлаждающей жидкости не достигнет верхней отметки расширительного бачка.

3. 
Убедитесь, что крышка радиатора и крышка расширительного бачка надежно закрыты.
4. 
Заведите двигатель и дайте вентилятору радиатора включится два раза. Затем заглушите двигатель. (Убедитесь, что радиатор остыл достаточно, прежде чем снимать крышку, чтобы избежать ожога.)

5. 
Откройте крышку радиатора и проверьте уровень охлаждающей жидкости - он должен быть до верхней отметки. Если нет, то долейте охлаждающую жидкость и плотно закройте крышку.

6. 
Запустите двигатель снова и дайте ему поработать 1-2 мин. Откройте крышку радиатора и проверьте уровень охлаждающей жидкости. Долейте при необходимости. Продолжайте выполнять эту последовательность, пока после запуска и остановки двигателя уровень охлаждающей жидкости не будет оставаться на прежнем уровне.





■
Замена воздушного фильтра
Загрязненный воздушный фильтр - основная причина снижения мощности двигателя и повышенного расхода топлива.

Этот ATV имеет воздушный фильтр в виде губки с пропиткой.

Проверяйте и меняйте воздушный фильтр каждые 3 мес.

Как заменить фильтр
1. 
Снимите сидение
2. 
Отсоедините фиксирующие хомуты крышки воздушного фильтра и снимите крышку.
3. 
Ослабьте винт и выньте фильтрующий элемент.

4. 
Замените фильтрующий элемент.

Как установить фильтр
 Установку фильтра производить в обратном порядке.
	Внимание:

1. Если воздушный фильтр установлен неправильно, то частицы грязи и пыли попадут прямо в цилиндр. Это ведет к повышенному износу деталей двигателя, потере мощности и сокращению срока службы двигателя.

2. Не мочите фильтрующий элемент при мойке ATV. Мокрый фильтрующий элемент может стать причиной затрудненного запуска двигателя.

3. Проверяйте и заменяйте фильтр чаще в случае:

Частых поездок в дождь.

Частых поездок по пыльным дорогам.


	Внимание:

Периодически сливайте масло из дренажной трубки под воздушным фильтром. Не допускайте скопления масла более чем на 2\3 от длины дренажной трубки.



· Проверка свечи зажигания
Загрязненные контакты свечи, нарушение изоляции и неправильный размер зазора в контактах свечи - основные причины нарушения искрообразования.

Как чистить
· Оптимально применение специализированных чистящих составов.

· Возможно использовать металлическую щетку для чистки свечи.

· Регулировка
· *
Зазор в контактах должен составлять 0.6-0.7мм, как показано на рис. A.

Используйте (NGK) CR8E
Не допускается применение других типов свечей.







	Внимание:

1. Сразу после остановки двигатель очень горячий. Будьте осторожны, чтобы не получить ожог.

2. При завинчивании свечи, вначале завинтите свечу рукой, а потом затяните ключом.


Проверка и смазка основных узлов и деталей

· Проверка подшипников колес
 Передние и задние колесные подшипники следует проверять в соответствии с таблицей периодического обслуживания. Если имеется люфт в подшипниках или их подклинивает, замените подшипники.

· Проверка сайлентблоков подвески
Втулки стабилизатора и сайлентблоки проверяются в соответствии с таблицей периодического обслуживания. Замените втулки или сайленблоки по необходимости.

· Проверка и смазка тросов
Работоспособность и состояние всех тросов должны быть проверены перед каждой поездкой, а тросы и наконечники должны быть смазаны, по необходимости. Если имеются повреждения троса, оболочки или трос заедает в оболочке, обратитесь в сервисный центр для проверки и замены.
· Смазка передних и задних полуосей
Производится в соответствии с таблицей периодического обслуживания. Точки смазки осей поворотных кулаков и ШРУС (с использованием шприца для смазки).
· Смазка вала рулевой колонки
 Смазка вала рулевой колонки производится в соответствии с интервалами, приведенными в таблице периодического обслуживания.
· Смазка осей верхнего и нижнего рычагов подвески
Смазка осей рычагов подвески в соответствии с интервалами, приведенными в таблице периодического обслуживания.
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Ось привода заднего колеса
· Смазка осей поворотных кулаков
Оси поворотных кулаков должны быть смазаны в соответствии с таблицей периодического обслуживания.

· Смазка деталей ATV
Проверьте визуально все детали, которые нуждаются в смазке.
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· Чехлы ШРУС
   Чехлы ШРУС следует проверять на отсутствие повреждений в соответствии с таблицей периодического обслуживания. Если обнаружено повреждение чехлов, то следует обратиться в авторизованный сервис центр для проверки и замены.
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 Чехлы переднего ШРУС
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 Чехлы заднего ШРУС
· Техническое обслуживание
Если проверка показывает, что требуется чистка, регулировка и/или замена. Выполнение этих операций выполняется в соответствии с регламентом периодического технического обслуживания.

	Внимание:

Обеспечение безопасности при обслуживании ATV:
1. Используйте подходящие инструменты.
2. Все операции по обслуживанию и ремонту  ATV - только с остановленным двигателем.
3. Сразу после остановки двигателя, двигатель и выхлопная труба остаются горячими. Следует соблюдать осторожность, чтобы избежать получения ожогов.


· Таблица планового технического обслуживания
I: Проверка, и чистка, Смазка, заправка, регулировка или замена по необходимости  A: Регулировка  C: Чистка  R: Замена  T: Протяжка  
	Пробег

	500

km
	1000

km
	1500 

km
	2000

km
	3000

km
	4000

km
	5000

km
	6000
km
	7000
km
	8000
km
	9000
km
	10000
km
	11000
km
	12000 km
	13000 km
	14000 km
	15000

km
	Примечания

	Система смазки
	Моторное масло 
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	I:
Проверка
A: Регулировка
C: Чистка
R: Замена
T: Протяжка
В случае, если чистка, смазка, доливка, регулировка или замена потребовались в процессе эксплуатации или периодического осмотра в период ранее указанного в графике обслуживания, то можно вносить изменения в приведенный график



	
	Масляный фильтр
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	

	
	Масло в дифференциале
	
	I
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	

	
	Редуктор 
	
	I
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	

	Питание
	Фильтр топливный
	
	C
	
	C
	
	C
	
	C
	
	C
	
	C
	
	C
	
	C
	
	

	
	Форсунка
	
	
	
	
	I
	
	
	I
	
	
	I
	
	
	I
	
	
	I
	

	
	Топливные шланги
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	Воздушный фильтр
	Фильтр воздушный
	
	
	
	C
	
	C
	
	C
	
	C
	
	C
	
	C
	
	C
	
	

	
	Крепеж патрубка воздушного фильтра
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	

	
	Control related air pipe
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	

	Трансмиссия
	Цепь ГРМ (4T)
	
	
	
	
	I
	
	
	I
	
	
	I
	
	
	I
	
	
	I
	

	
	Ремень вариатора
	
	
	
	I
	
	I
	
	R
	
	I
	
	I
	
	R
	
	I
	
	

	
	Зазор в клапанах (4T)
	
	
	
	
	A
	
	
	A
	
	
	A
	
	
	A
	
	
	A
	

	Зажигание
	Свеча зажигания / 4T
	
	
	
	
	
	
	C
	
	
	
	
	R
	
	
	
	
	
	

	
	Цепи зажигания
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	Другое
	Детали крепления
	
	
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	

	
	Тормозная система
	
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	


(2) Внеплановое обслуживание
	Система
	Причина обслуживания

	Система зажигания
	Выполнить  проверку немедленно если нарушения в зажигании или двс перегревается.

	Удаление нагара 
	Если существенно снизилась мощность двигателя после 10-15 мес. эксплуатации.

	Трансмиссия
	Если существенно снизилась мощность двигателя при ускорении после 10-15 мес. эксплуатации.

	Поршневая
	Если двигатель эксплуатировался интенсивно, с нагрузкой с первого месяца эксплуатации то поршень, кольца, цилиндр могут быть изношены или заклинить. В этом случае может потребоваться чистка, проточка или замена некоторых деталей.


· Проверка уровня электролита
Аккумулятор в этой модели ATV - необслуживаемого типа, поэтому нет необходимости проверять и доливать электролит в аккумулятор.
(1) Предохранители (2) Положит. клемма (3) Отрицат. клемма (4) Реле стартера (5) Аккумулятор

Клеммы аккумулятора
Снимите передний багажник и облицовку для чистки клемм аккумулятора.

· Если клеммы имеют следы коррозии, отсоедините провода и тщательно очистите клеммы аккумулятора.
· После чистки клемм нанесите на них тонкий слой смазки для клемм или технический вазелин. Затем, установите аккумулятор на место и подсоедините клеммы, затянув болты на них.
	Внимание:

Не вскрывайте отсеки аккумулятора, содержащие электролит.

Если ATV не используется долгое время, аккумулятор может разрядиться. В этом случае, снимите аккумулятор, полностью его зарядите и поместите в прохладное, хорошо вентилируемое место. Если ATV не планируется использовать долгое время, и нужно хранить не снимая, то отключите провод от отрицательной клеммы


	Внимание:

1. При подключении и снятии аккумулятора недопустимо наличие легковоспламеняющихся  жидкостей и газов.
2. Чтобы снять аккумулятор, вначале выключите зажигание. Затем отсоедините провод от отрицательной клеммы (-). При подключении аккумулятора, вначале подключайте  провод к положительной клемме (+), а затем к отрицательной (-).
Если болты крепления проводов ослабли, подтяните их.


· Замена предохранителей
Выключите зажигание и проверьте целостность предохранителя. При замене предохранителя всегда используйте предохранитель, указанный в спецификации (идентичный по параметрам оригинальному).

· Прежде чем выполнить замену предохранителя, вначале найдите причину его перегорания.
· Снимите передний багажник и облицовку.

· Блок предохранителей расположен рядом с аккумулятором.

· *
Для замены предохранителя: 
откройте крышку блока предохранителей и замените сгоревший.

Проверьте надежность крепления предохранителя. Плохо закрепленный предохранитель будет нагреваться и может повредить электрооборудование и проводку.
Сборка: Вставьте предохранитель в держатель и закройте крышку. Убедитесь в надежности контакта


	*
Внимание:

1. При замене электрокомпонентов (аккумулятор, лампы), используйте только оригинальные детали с указанной спецификацией.
2. Если компоненты отличаются по параметрам от оригинальных, предохранитель перегорит, аккумулятор не будет успевать заряжаться.
При мойке ATV  не используйте мойки с высоким давлением струи воды.


	Внимание:

· При замене предохранителя:

Следует соблюдать аккуратность при установке и снятии предохранителя. Если контакт будет ненадежен, предохранитель будет перегреваться и возможно нарушение электропроводки и замыкание.
· Установка предохранителя:

Вставьте предохранитель в держатель.

Убедитесь, что предохранитель надежно закреплен. Плохой контакт приведет к нагреву.


· Информация для покупателя
Расположение  идентификационных  номеров
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Расположение номера рамы VIN
(Vehicle Identification Number)
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Расположение номера двигателя
· Если обнаружены неисправности
Если обнаружены какие либо неисправности, обратитесь в сервис центр для диагностики и ремонта.

Если заглох двигатель
Если двигатель заглох во время движения, прежде всего проверьте следующее:
· имеется ли топливо в баке?

· включены ли электрические элементы управления двигателем?
· возможны другие неисправности?

Технические характеристики
	Модель
	BR400 4WD

	Двигатель
	

	Тип двигателя
	4-тактный, 4-х клапанный, с водяным охлаждением

	Цилиндр
	1 цилиндр, вертикальный

	Рабочий объем 
	359.3 c.c.

	Диаметр цилиндра х ход поршня
	78.0mm × 75.2mm

	Карбюратор
	Mikuni/BSR33-78

	Степень сжатия
	11.0

	Зажигание
	C.D.I

	Система запуска
	Электрическая

	Трансмиссия
	Вариатор

	Передачи, привод
	Блокировка дифференциала; 2WD, 4WD,  4WD с блокировкой; приводной вал карданного типа, передачи R/H/L

	Шасси
	

	Передняя подвеска
	Независимая двух рычажная с регулировкой жесткости амортизатора (5 положений)

	Задняя подвеска
	Независимая двух рычажная с регулировкой жесткости амортизатора (5 положений)

	Передние тормоза
	Дисковые, на каждое колесо

	Задние тормоза
	Дисковые, на каждое колесо, стояночный тормоз

	Передние шины
	25x8-12 

	Задние шины
	25x10-12 


	Размеры
	

	Длина
	2060 mm(81.1 in)

	Ширина
	1215 mm(47.8 in)

	Высота
	1210 mm(47.6 in)

	Высота по сидению
	910 mm(35.8 in)

	Колесная база
	1260 mm(49.6 in)

	Клиренс
	300 mm(11.8 in)

	Сухой вес
	303.3 kg(668 lb) 

	Объем бензобака
	16.6 L(4.38 gal)

	Объем масла в картере двс
	2.5 L(0.66 gal)

	Аккумулятор
	GS GTX12-BS

	Система смазки
	Масляный насос

	Обороты ХХ
	1600±100 rpm
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Кнопка  "Выбор"





Тахометр  0-18000об, шаг - 10 об.





Спидометр


Диапазон: 0-199 км\ч


Единицы измерения km/h или MPH 








Уровень топлива


Отображается 5 уровней


Начинает предупреждать, когда топлива остается 1 деление шкалы
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Руководство  пользователя


BR 400 4WD
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Внимание:


Вам следует ознакомиться с основными операциями управления, прежде чем вы перейдете непосредственно к управлению ATV.


Способность к управлению мототехникой снижается под воздействием алкоголя, наркотиков и некоторых лекарственных препаратов. Для безопасности водителя и пассажиров запрещается употребление указанного выше.
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кнопка “2WD”/“4WD”
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Индикация:


Сигнал поворотов левый (зеленый)


Фара передняя (синий)


Температура охлаждающей жидкости (красный)


Задний ход (красный)   R


Нейтральная передача (зеленый)  N


Повышенная передача (зеленый) H


Пониженная передача - L


Сигнал поворотов правый (зеленый)





Предохранитель





Максимальный вес - 150Kg





Одометр


диапазон: 0-99999.9 km


автосброс после 99999,9km


Шаг: 1km


Счетчик разового пробега


диапозон: 0-999,9


автосброс после 999,9km


шаг: 0.1km





Режим привода


2WD -задний привод


4WD -полный привод


D - блокировка дифференциала





Нажмитекнопку


 1 раз





Нажмите и держите кнопку 3 сек





Кнопка регулировок


В основном меню - нажатие кнопки переключает одометр, счетчик разового пробега A и B, максимальные значения.


В режиме разового пробега - нажатие 3сек. - 


переключает Км/Мили.


В режиме пробега A нажатие 3сек - сбрасывает показания счетчика.


В режиме пробега B нажатие 3сек - сбрасывает показания счетчика.


В режиме максимальных значений - нажатие 3 сек. - сбрасывает память макс. значений.





Установка размера колес (следует устанавливать при замене шин)





Определить длину окружности шины можно заметив положение метки (напр. вентиль) и измерив длину пути полного оборота колеса.





Основной дисплей





На основном дисплее нажать кнопки выбора и настройки в течение 3 сек. для перехода в режим настройки размера шин.





Пример. Длина окружности шины 1850мм. Нажмите кнопку Adjust для установки требуемого значения. 


Диапозон установок размера 300-2500мм, шаг 1мм.





Нажмите кнопку выбора Select, чтобы выбрать цифру, которую следует установить.





Нажмите кнопку Adjust 3 раза, чтобы ввести значение.





Нажмите кнопку выбора Select, чтобы ввести значение.





Нажмите кнопку Adjust, чтобы вернуться в главное меню.





Если ваш ATV оборудован ручками с подогревом.


1. Подогрев включается отдельным выключателем.


2. Следует иметь в виду, что при включении обогрева ручек и включенных световых приборах (фарах) на холостом ходу увеличивается расход электроэнергии и подзаряд аккумулятора происходить не будет.


3. В целях сохранения аккумулятора в заряженном состоянии не следует оставлять ATV, работающий на холостом ходу с включенным осветительным оборудованием и обогревом ручек.











Предупреждение!


Все переключения трансмиссии - 2WD-4WD, включение блокировки дифференциала следует производить на пониженных оборотах и скорости движения не более 10км/ч. Нарушение этого требования может привести к поломке деталей трансмиссии и гарантийному обслуживанию не подлежит.
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